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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP) e da Sociedade do Metro 

Ligeiro de Macau, S.A. (MLM), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Lei Leong Wong, de 19 de Dezembro de 2025, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 0019/GSG/SAAL/2026, de 8 de Janeiro de 2026, e recebida 

pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 9 de Janeiro de 2026: 

1. e 2. A DSOP afirmou que se encontram em curso os trabalhos de planeamento 

relativos ao plano geral das linhas do estudo estratégico para o desenvolvimento 

do Metro Ligeiro de Macau, no âmbito do qual está a ser realizada a recolha de 

opiniões e, com base na avaliação e consideração integradas das necessidades 

de mobilidade dos cidadãos e turistas, da viabilidade técnica do sistema 

ferroviário e do impacto nos diversos aspectos, o referido plano será 

aperfeiçoado. Paralelamente, estão a ser recolhidas opiniões do público através 

de sessões de consulta, no sentido de conhecer as necessidades comerciais. 

Posteriormente, será estudada a forma de concretizar e enriquecer os respectivos 

elementos, procedendo-se à definição de uma estratégia adequada para o 

desenvolvimento comercial, de modo a atingir o objectivo de dinamização dos 

sectores relevantes. 

3. As estações da Linha Seac Pai Van do Metro Ligeiro não se encontravam 

equipadas com instalações sanitárias no seu projecto original; contudo, a MLM 

planeia instalar estas instalações na referida linha, com o objectivo de melhorar 

a experiência de viagem dos passageiros. Os trabalhos relativos a esta matéria 
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articular-se-ão com a disposição das estações, os requisitos de funcionamento 

dessas instalações e o fluxo de passageiros, entre outros aspectos. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Chiang Ngoc Vai 

22 de Janeiro de 2026 

 

 

 


